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IMMENSA RASOMURO

IMMENSA

HIDE SYSTEM KIT
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Porte blindate con cerniere a scomparsa, 
la collezione si presenta con la personalità di veri 
e propri complementi d’arredo. Dalle linee essenziali, 
priva di meccanismi a vista. Con la versione Immensa 
rasomuro, E�epi SECURITY DOORS® mette a 
disposizione di architetti e designer un innovativo 
concetto di sicurezza che si integra perfettamente 
con l’architettura, creando superfici complanari 
e omogenee fra porta e parete. La forza della solidità 
in un corpo dalle linee leggere, fanno di Immensa 
una porta blindata di assoluto prestigio, pronta
ad accogliere un’ampia gamma di rivestimenti 
e materialidi tendenza.

Armoured doors with recessed hinges, 
the collection comes with the personality of real 
furnishing accessories. Essential lines, with no visible 
mechanisms. The Immensa flush wall version, 
E�epi SECURITY DOORS® provides architects 
and designers an innovative safety concept that 
is perfectly integrated into the architecture, creating 
complanar and uniform surfaces between the door 
and wall. The strength of the solidity in a body 
of lightweight appearance, make Immensa a 
prestigious security door, ready to host a wide 
range of panels and trendy materials.

IL PRIMATO
DELLA QUALITÀ
THE SUPREMACY 
OF QUALITY
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Dal 1979 produco porte blindate e spesso ho avuto 
la sensazione che pochi sapessero cogliere quanta 
dedizione, ricerca del’innovazione, rispetto per 
l’uomo e per l’ambiente possono accompagnare la 
realizzazione di un manufatto che apparentemente 
potrebbe considerarsi “scontato”. 

Nella mia attività non mi sono mai accontentato 
di risultati convenzionali, dettati dalla semplice 
economia di produzione: ma ho voluto indagare 
tutte le soluzioni, per scegliere le migliori senza
condizionamenti. Questo ha riguardato i processi 
di lavorazione mirati al rispetto del personale, 
l’impiego di materiali ad alta impronta tenologica, la 
costruzione di un prodotto che consente il recupero 
di�erenziato di ogni componente, una volta dismesso.

I have been producing armoured doors since 1979 
and I have often felt that few people realise how 
much dedication, research of innovation, respect 
for mankind and the environment may go into the 
creation of a product, which apparently could be 
“taken for granted”.

In my business l’ve never settled for conventional 
results dictated by simple production economics: 
but I have tried to investigate all solutions to find 
the best free from any unnecessary constraints.
This covered the processes aimed at the respect 
of sta�, the use of highly technological materials, 
the creation of a product that allows you to recycle 
each component, when it is no longer required.

DAL 1979 RICERCA 
E DEDIZIONE
SINCE 1979 RESEARCH 
AND DEDICATION

Franco Paolucci
Fondatore e amministratore
Founder and administrator
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RC4
IMMENSA
RASOMURO
La porta Immensa Rasomuro 
è totalmente complanare alla 
parete. Le cerniere a scomparsa 
collocate all’interno del telaio 
e dell’anta in posizione non 
visibile, sono caratterizzate 
da notevole resistenza 
e portanza,ben superiore ad 
ogni modello in commercio,
e permettono una rotazione 
dell’anta sino a 115°.

The Immensa Rasomuro door 
is completely flush to the wall. 
The recessed hinges, placed 
inside the frame and the door 
leaf so as not to be seen, are 
characterised by remarkable 
resistance and carrying capacity, 
which is way superior to any 
model on the market and allow 
a door opening of up to 115°.
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Uno spirito progettuale che per E�epi® 
è oggetto di una continua ricerca 
tecnologica e stilistica.

A design spirit that for E�epi® is the 
subject of continuous technological 
and stylistic research.
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1. Particolare cerniera a scomparsa con anta 
aperta a 115°. 
2. Particolare angolo telaio totalmente 
integrato nel muro. 
3. Pannello complanare alla parete e particolare 
maniglia con serratura sblocco e riarmo rapido 
senza l’utilizzo della chiave.
 
1. Particular concealed hinge with door open at 115°. 
2. Fully integrated frame corner detail in the wall.
3. Panel flush with the wall and particular handle with 
release lock and quick reset without using the key..

2. 

1. 

3. 

PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

IMMENSA RASOMURO
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PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

IMMENSA RASOMURO
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Con il modello IMMENSA la porta blindata può 
integrarsi con il sistema di boiserie delle pareti, 
fondendosi con l’arredamento e diventando a sua 
volta arredo vero e proprio. Il pannello avvolgente 
della porta è complanare alla boiserie delle pareti 
creando una ra�nata continuità tra l’ingresso e gli 
altri spazi della casa.

With the IMMENSA model the armored door can 
integrate with the wall boiserie system, blending 
in with the furniture and in turn becoming real 
furniture. The wraparound door panel is coplanar 
with the wall paneling, creating a refined continuity 
between the entrance and the other spaces 
of the house.

2. 

1. Cerniere a scomparsa in acciaio, con apertura 115°.
2. Particolare pannello avvolgente complanare 
alla boiserie. 

1. Concealed steel hinges, with 115° opening.
2. Detail of the enveloping panel coplanar 
with the boiserie.

1. 



IMMENSA
RASOMURO
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TRASMITTANZA TERMICA
UD fino a 0,97 W/m2K
(0,99 W/m2K di serie)

PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Classe 4

TENUTA ALL’ACQUA
Classe 6A

RESISTENZA AL VENTO
Classe B3

ISOLAMENTO ACUSTICO
fino a 44 dB
(35 dB di serie)

THERMAL TRANSMISSION
UD ap to 0,97 W/m2K
(0,99 W/m2K standard)

AIR PERMEABILITY
4 Class

WATER TIGHTNESS
6A Class

WIND RESISTANCE
B3 Class

ACUSTIC INSULATION
up to 44 dB
(35 dB standard)

RC4
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CARATTERISTICHE TECNICHE CHARACTERISTICS TECHNIQUES

• Pretelaio complanare a gabbiette in lamiera 
zincata 25/10 con profilo in alluminio estruso 
per rasomuro e scatole per alloggiamento 
cerniera

• Telaio profilato Tipo P1 regolabile,spessore 
20/10 in acciaio verniciato con polveri poliestere

• Struttura perimetrale dell’anta in acciaio
profilato 15/10, anta con lamiera 15/10 e rinforzi 
interni, verniciata con polveri poliestere

• Serratura a cilindro profilo europeo 
con protezione in lamiera al manganese 
e defender antitrapano

• Punti di chiusura: n. 13 in acciaio ø18 mm

• Doppia guarnizione di battuta sull’anta

• Coibentazione interna con poliuretano 
espanso rigido
 
• Tagliaspi�eri con guarnizione multilabbro 
autolivellante o kit soglia in alluminio con 
guarnizione acquastop per certificazione 
Aria/Acqua/Vento 

• Spioncino grandangolare

• Limitatore d’apertura

• Cerniere a scomparsa registrabili su tre assi, 
apertura a 115°

• Coplanar subframe with cages in 25/10
galvanized sheet metal with extruded 
aluminum profile flush with the wall and 
hinge housing boxes

• Frame P1 adjustable, 20/10 thick
steel painted with polyester powders

• Perimeter structure of leaf  in 15/10 profiled 
steel, door with 15/10 sheet metal and internal 
reinforcements, painted with polyester powders

• Europrofile cylinder lock with defender 
and with manganese sheet metal protection

• Llocking points: n. 13, made of steel ø18 mm

• Double gasket on the door

• Internal insulation with rigid polyurethane foam

• Draught proofing with self-levelling multi-lip 
gasket or aluminum threshold kit with acquastop 
gasket for Air/Water/Wind certification

• Peephole wide angle lens

• Opening limiter

• Concealed hinges adjustable on three axes, 
115° opening

KIT ACQUA ARIA VENTO
KIT WATER AIR WIND 

Il kit garantisce una completa sigillatura della 
porta chiusa, evitando infiltrazione di elementi 
atmosferici. Composto da una particolare soglia 
in alluminio sagomata, da un profilato acquastop 
con guarnizione a tre camere.

The air-water-wind kit to seal the door closed 
to prevent the infiltration of the elements inside 
the house. The kit includes a particular aluminium
shaped threshold, a bordered water-stop 
with special gasket.
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EFFEPI® si riserva di apportare qualsiasi modifica che ritenga utile al miglioramento del prodotto senza obbligo di preavviso.
EFFEPI® reserves the right to carry out modifications which it considers useful for product improvement without prior warning.

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

IMMENSA
RASOMURO

Marrone
Brown
Ral 8017

COLORI TELAIO DI SERIE
STANDARD FRAME COLORS

COLORI TELAIO A RICHIESTA
FRAME COLORS ON REQUEST

Nero
Black
Ral 9005

Alluminio
Aluminium
Ral 9007

Bianco
White
Ral 9010

Bianco ghiaccio
Ice white
Ral 9016
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EFFEPI® si riserva di apportare qualsiasi modifica che ritenga utile al miglioramento del prodotto senza obbligo di preavviso.
EFFEPI® reserves the right to carry out modifications which it considers useful for product improvement without prior warning.

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION

SERRATURA 
A CILINDRO EUROPEO
EUROPROFILE 
CYLINDER LOCK

La serratura a cilindro europeo può essere richiesta 
in di�erenti modelli:

> SILENT serratura con movimento ad ingranaggi 
sistema estremamente silenzioso che riduce al 
minimo lo sforzo di rotazione della chiave
> SBLOCCO E RIARMO RAPIDO azionamento della 
serratura esclusivamente con la maniglia interna, 
senza l’ausilio della chiave.

The European cylinder lock can be requested
in di�erent models:

> SILENT lock with gear movement extremely 
quiet system that minimizes the e�ort of key 
rotation
> RAPID UNLOCK AND RESET operation
of the lock exclusively with the inside handle,
without the aid of the key.

CILINDRO EUROPEO
EUROPROFILE CYLINDER



IMMENSA

Porta blindata con cerniere 
a scomparsa con apertura a 115°, 
Immensa ha la piacevolezza 
di un design di assoluto 
rigore, una superficie planare 
senza meccanismi in vista. 
La caratteristica di Immensa 
è quella di avere il pannello 
di rivestimento complanare 
alle cornici, con possibilità 
di realizzare delle boiserie 
complanari al pannello.

Armored door with 
retractable hinges with 115° 
opening, Immensa has the 
pleasantness of a design of 
absolute rigor, a planar surface 
without mechanisms, in sight.
The immensa feature is to 
have the coplanar coating 
panel to the frames and the 
possibility of creating coplanic 
boiseries at the panel.

RC4
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PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

IMMENSA

Sono i dettagli a fare la di�erenza: l’armonia 
del design, la perfezione dei movimenti, l’originalità 
dei materiali e la ricercatezza degli abbinamenti 
si apprezzano solo guardando il prodotto da vicino.

The details make the di�erence: the harmony of the 
design, the perfection of the movements, the originality of 
the materials and the refinement of the combinations can 
only be appreciated by looking very closely at the product.

20 21
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PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

IMMENSA

1. Particolare della complanarità 
tra cornici e pannello interno avvolgente. 
2. Cerniere a scomparsa in acciaio con apertura a 115°.

1. Detail of the coplanarity between 
the frames and the internal enveloping panel.
2. Concealed steel hinges with 115° opening.

1. 2. 
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IMMENSA

TRASMITTANZA TERMICA
UD fino a 1,0 W/m2K
(1,1 W/m2K di serie)

PERMEABILITÀ 
ALL’ARIA
Classe 4

TENUTA 
ALL’ACQUA
Classe 6A

RESISTENZA 
AL VENTO
Classe B3

ISOLAMENTO
ACUSTICO
fino a 44 dB
(35 dB di serie)

THERMAL TRANSMISSION
UD ap to 1,0 W/m2K
(1,1 W/m2K standard)

AIR PERMEABILITY
4 Class

WATER TIGHTNESS
6A Class

WIND RESISTANCE
B3 Class

ACUSTIC INSULATION
up to 44 dB
(35 dB standard)
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RC4

CARATTERISTICHE TECNICHE CHARACTERISTICS TECHNIQUES

• Controtelaio a gabbiette in lamiera zincata 
25/10 con scatole per alloggiamento cerniera 

• Telaio profilato Tipo P1 regolabile, spessore 
20/10 in acciaio verniciato con polveri poliestere

• Struttura perimetrale dell’anta in acciaio 
profilato 15/10, anta con lamiera 15/10 e rinforzi 
interni, verniciata con polveri poliestere

• Serratura a cilindro profilo europeo con
protezione in lamiera al manganese 
e defender antitrapano

• Punti di chiusura: 
n. 13 in acciaio ø18 mm

• Doppia guarnizione di battuta sull’anta

• Coibentazione interna con poliuretano 
espanso rigido 

• Tagliaspi�eri con guarnizione multilabbro 
autolivellante o kit soglia in alluminio con 
guarnizione acquastop per certificazione 
Aria/Acqua/Vento

• Spioncino grandangolare

• Limitatore d’apertura

• Cerniere a scomparsa registrabili 
su tre assi, apertura a 115°

• Subframe with cages in 25/10 galvanized sheet 
metal with  hinge housing boxes

• Frame P1 adjustable, 20/10 thick
steel painted with polyester powders

• Perimeter structure of leaf  in 15/10 profiled 
steel, door with 15/10 sheet metal and internal 
reinforcements, painted with polyester powders

• Europrofile cylinder Lock with Defender and 
with manganese sheet metal protection

• Llocking points: 
n. 13, made of steel ø18 mm

• Double gasket on the door

• Internal insulation with rigid polyurethane foam

• Draught proofing with self-levelling multi-lip 
gasket or aluminum threshold kit with acquastop 
gasket for Air/Water/Wind certification

• Peephole wide angle lens

• Opening limiter

• Concealed hinges adjustable 
on three axes, 115° opening

25

KIT ACQUA ARIA VENTO
KIT WATER AIR WIND 

Il kit garantisce una completa sigillatura della 
porta chiusa, evitando infiltrazione di elementi 
atmosferici. Composto da una particolare soglia 
in alluminio sagomata, da un profilato acquastop 
con guarnizione a tre camere.

The air-water-wind kit to seal the door closed 
to prevent the infiltration of the elements inside 
the house. The kit includes a particular aluminium
shaped threshold, a bordered water-stop 
with special gasket.



26

EFFEPI® si riserva di apportare qualsiasi modifica che ritenga utile al miglioramento del prodotto senza obbligo di preavviso.
EFFEPI® reserves the right to carry out modifications which it considers useful for product improvement without prior warning.

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

IMMENSA

Marrone
Brown
Ral 8017

COLORI TELAIO DI SERIE
STANDARD FRAME COLORS

COLORI TELAIO A RICHIESTA
FRAME COLORS ON REQUEST

Nero
Black
Ral 9005

Alluminio
Aluminium
Ral 9007

Bianco
White
Ral 9010

Bianco ghiaccio
Ice white
Ral 9016
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EFFEPI® si riserva di apportare qualsiasi modifica che ritenga utile al miglioramento del prodotto senza obbligo di preavviso.
EFFEPI® reserves the right to carry out modifications which it considers useful for product improvement without prior warning.

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION

CILINDRO EUROPEO
EUROPROFILE CYLINDER

SERRATURA 
A CILINDRO EUROPEO
EUROPROFILE 
CYLINDER LOCK

La serratura a cilindro europeo può essere richiesta 
in di�erenti modelli:

> SILENT serratura con movimento ad ingranaggi 
sistema estremamente silenzioso che riduce al 
minimo lo sforzo di rotazione della chiave
> SBLOCCO E RIARMO RAPIDO azionamento della 
serratura esclusivamente con la maniglia interna, 
senza l’ausilio della chiave.

The European cylinder lock can be requested
in di�erent models:

> SILENT lock with gear movement extremely 
quiet system that minimizes the e�ort of key 
rotation
> RAPID UNLOCK AND RESET operation
of the lock exclusively with the inside handle,
without the aid of the key.
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PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

SERRATURE ELETTRONICHE
ELECTRONIC LOCK

Il sistema viene gestito tramite l’applicazione Argo ISEO via Bluetooth 5.0 
e permette di aggiungere nuovi dispositivi di apertura come carte, tags o 
smartphones, leggere lo storico degli eventi, cancellare credenziali perse o rubate, 
aggiornare il software di x1R Smart.

The system is managed via the Argo ISEO application via Bluetooth 5.0 and allows 
you to add new opening devices such as cards, tags or smartphones, read the 
history of events, delete lost or stolen credentials, update the x1R Smart software.

29

X1R Smart è un prodotto che combina la solidità 
di una serratura meccanica con la versatilità del 
controllo elettronico tramite smartphone, tag RFID 
o tastiera. L’apertura avviene con l’ausilio di un motore 
e la chiusura tramite azionamento motorizzato 
controllato da un microprocessore di ultima 
generazione. In caso di mancanza di alimentazione 
il funzionamento della serratura è garantito 
dal tradizionale movimento meccanico della chiave.

X1R Smart is a product that combines the solidity 
of a mechanical lock with the versatility of electronic 
control via smartphone, RFID tag or keypad. 
Opening occurs with the aid of a motor and closing 
occurs through motorised action controlled by 
a next-generation microprocessor. In case of lack 
of power supply, deadbolt operation is guaranteed 
by the traditional mechanical key movement.

X1R SMART
SERRATURA MOTORIZZATA
ELECTRONIC LOCK 

Modulo di comando 
esterno con lettore 
RFID (bluetooth) 
External control 
module with RFID 
reader (bluetooth)

Pulsantiera interna 
per apertura 
e chiusura
Internal opening
and closing button

MULTI-LETTORE

SMART

Pulsantiera interna Modulo di comando 

Credenziali di apertura: 
Credentials of opening:

- Smartphone
- Card e tag 
  RFID*
- Codici PIN

Credenziali di apertura: 
Credentials of opening:

- Smartphone
- Card e tag RFID*
- Codici PIN
- Impronta digitale

ISEO 
Master Card

ISEO
User Card



RC4RC3
HIDE
SYSTEM
KIT
Con il nuovo progetto HIDE 
SYSTEM KIT tutte le porte 
blindate EFFEPI con telaio P1 
possono essere richieste 
e prodotte con le nuove cerniere 
a scomparsa GHOSTY. Le nuove 
cerniere a scomparsa multi-asse 
GHOSTY si caratterizzano per 
un ingombro molto ridotto con 
il vantaggio di restare all’interno 
del telaio e del controtelaio ed 
essere invisibili.

With the new HIDE SYSTEM 
KIT project all EFFEPI armored 
doors with P1 frame can 
be requested and produced
with the new GHOSTY 
concealed hinges. The new 
GHOSTY multi-axis concealed 
hinges are characterized by 
a very small size with 
the advantage of remaining 
inside the frame and subframe 
and being invisible.

30 3131
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HIDE  SYSTEM KIT

CARATTERISTICHE  TECNICHE CHARACTERISTICS TECHNIQUES

Le nuove cerniere multi-asse GHOSTY nascono
da uno studio che si pone l’obiettivo di introdurre 
innovazioni funzionali sempre originali, sfruttando 
al massimo le potenzialità dell’estruso d’alluminio 
per la creazione di prodotti dalle prestazioni 
superiori. Un intervento sostanziale che riguarda 
il meccanismo di rotazione, reso ancora più 
leggero, preciso ed a�dabile, a�ancato da una 
serie di soluzioni innovative e all’avanguardia. 

Le nuove cerniere a scomparsa multi-asse 
GHOSTY si caratterizzano per: 
- ingombro molto ridotto 
- vantaggio di restare all’interno del telaio  
e del controtelaio 
- possibilità di montaggio senza opere 
di muratura 
- inseribili su qualsiasi tipo di controtelaio     
EFFEPI a GOLA e a GABBIETTE 
- facilità di istallazione 
- registrazione su tre assi con ampi margini 
di regolazione

The new GHOSTY multi-axis hinges are born
from a study that sets the objective to always 
introduce functional innovations original, making 
the most of their potential of extruded aluminum 
for the creation of products with superior 
performance. A substantial intervention that 
concerns the rotation mechanism, made even 
more light, precise and reliable side by side
by a series of innovative and cutting-edge 
solutions.

The new GHOSTY multi-axis concealed hinges 
are characterized by:
- very small size
- advantage of remaining inside the frame 
and subframe
- possibility of assembly without masonry work
- can be inserted on any type of EFFEPI GOLA    
and GABBIETTE subframe
- ease of installation
- recording on three axes with wide adjustment

Nero
Black
Ral 9005

COLORI CERNIERA
HINGE COLORS

Marrone
Brown
Ral 8017

COLORI TELAIO DI SERIE
STANDARD FRAME COLORS

COLORI TELAIO A RICHIESTA
FRAME COLORS ON REQUEST

Nero
Black
Ral 9005

Alluminio
Aluminium
Ral 9007

Bianco
White
Ral 9010

Bianco ghiaccio
Ice white
Ral 9016
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Il sistema viene montato su porte prodotte sono con il telaio P1
The system is mounted on doors produced only with the P1 frame

RC3 RC4

CONTROTELAIO A GOLA
SUBFRAME WITH GROOVE TRACK

CONTROTELAIO A GABBIETTE
SUBFRAME WITH SMALL BOXES



MODELLI PREDISPOSTI PER HIDE SYSTEM
MODELS PREPARED FOR HIDE SYSTEM

PORTE 1 ANTA / DOORS 1 LEAF

SICURA CL            
CLASSE RC3

9 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

34

GARANTE
MULTI CL            
CLASSE RC4

14 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

DOMOTICA 
EASY            
CLASSE RC4

SICURA MULTI CL
CLASSE RC3

12 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

10 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

DIFESA CL
CLASSE RC4

13 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

DOMOTICA 
SMART            
CLASSE RC4

12 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

DOPPIO 
GARANTE MULTI CL            
CLASSE RC3

21 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

DOPPIA 
DIFESA CL            
CLASSE RC3

20 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

PORTE 2 ANTE / DOORS 2 LEAVES

DOPPIA 
DOMOTICA SMART
CLASSE RC3

19 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

DOPPIA
DOMOTICA EASY
CLASSE RC3

19 PUNTI CHIUSURA - LOCK POINT

35

Garante Multi CL

Domotica SmartDomotica Smart
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1. 2. 

PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

MODELLO SICURA CL CON  HIDE SYSTEM KIT 
SICURA CL MODEL WITH HIDE SYSTEM KIT

1. Particolare gioco di linee in aggetto che si formano 
fra parete, cornici standard e pannello avvolgente. 
2. Cerniere a scomparsa GHOSTY in alluminio 
con apertura 100°.

 1. Particular play of overhanging lines 
that form between the wall, standard frames 
and wrap-around panel. 
2. GHOSTY concealed hinges in aluminum 
with 100° opening.

37
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1. 2. 

PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

MODELLO DIFESA CL CON  HIDE SYSTEM KIT 
DIFESA CL MODEL WITH HIDE SYSTEM KIT

1. Particolare della cerniera a scomparsa GHOSTY
e rostro antistrappo in acciaio verniciato.
2. Dettaglio della maniglia interna ROBOQUATTRO 
finitura cromo.

1. Detail of the GHOSTY concealed hinge and
anti-tear bolt in painted steel.
2. Detail of the internal ROBOQUATTRO handle 
in chrome finish.
 



PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

MODELLO DOPPIA DIFESA CL CON  HIDE SYSTEM KIT 
DOPPIA DIFESA CL MODEL WITH HIDE SYSTEM KIT

40 41
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SISTEMA DI POSA
SYSTEMS FOR LAYING

MONTAGGIO IN MAZZETTA 
(INSERITO NELLA MURATURA) 

ASSEMBLY IN BATCH
(INSERTED INTO THE WALL)

È il montaggio tradizionale in mazzetta a filo 
interno. Significa che il controtelaio è inserito 
in uno scasso direttamente verso l’interno 
della casa. 

Possono essere utilizzati sia i controtelai a GOLA 
che a GABBIETTE, montati tramite zanche 
murate oppure con tasselli. Sul lato interno sarà 
sempre necessario l’uso delle cornici perimetrali.

It is the traditional internal flush mounting. 
It means that the subframe is inserted into
 a recess directly towards the inside
 of the house.

Both GROOVE and CAGE subframes can 
be used, mounted using walled brackets or 
with dowels. On the internal side, the use of 
perimeter frames will always be necessary.

43

EFFEPI® si riserva di apportare qualsiasi modifica che ritenga utile al miglioramento del prodotto senza obbligo di preavviso.
EFFEPI® reserves the right to carry out modifications which it considers useful for product improvement without prior warning.

MONTAGGIO IN MAZZETTA
ASSEMBLY IN BATCH
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SISTEMA DI POSA
SYSTEMS FOR LAYING

MONTAGGIO IN LUCE 
(TRA LE SPALLETTE)

LIGHT MOUNTING
(BETWEEN THE SHOULDERS)

Il montaggio in luce può essere e�ettuato sia 
a filo interno che in mezzeria (centro spalletta), 
in questo tipo di montaggio non è necessario 
creare lo scasso per alloggiare il controtelaio, 
il quale viene montato in appoggio alla spalletta 
e fissato tramite tasselli. 

Per questo tipo di montaggio può essere 
utilizzato solo il controtelaio a GABBIETTE.  
Con questo montaggio occorre prevedere l’uso 
delle cornici perimetrali sia sul lato interno 
che su quello esterno.

The installation in the opening can be carried 
out either internally flush or in the center (centre 
of the shoulder); in this type of assembly it is 
not necessary to create the cutout to house the 
counterframe, which is mounted resting on the 
shoulder and fixed using dowels.

For this type of assembly only the CAGE 
subframe can be used. With this assembly 
it is necessary to foresee the use of perimeter 
frames on both the internal and external sides.
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EFFEPI® si riserva di apportare qualsiasi modifica che ritenga utile al miglioramento del prodotto senza obbligo di preavviso.
EFFEPI® reserves the right to carry out modifications which it considers useful for product improvement without prior warning.

MONTAGGIO  IN LUCE
LIGHT MOUNTING
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LATO ESTERNO
OUTSIDE

LATO ESTERNO
OUTSIDE

Come per le porte blindate EFFEPI con cerniere 
a vista, anche con le nuove cerniere a scomparsa 
GHOSTY è possibile realizzare le porte blindate 
a spingere interno casa e pannello esterno 
complanare alla parete.

As with the EFFEPI armored doors with visible 
hinges, also with the new GHOSTY concealed 
hinges it is possible to create push armored 
doors inside the house and with an external panel 
coplanar with the wall.

PORTA BLINDATA RASOMURO ESTERNO 
CON APERTURA A SPINGERE
EXTERNAL WALL-FLUSH ARMORED DOOR 
WITH PUSH OPENING

LATO INTERNO
INSIDE

PANIC ROOM 
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SEZIONE ORIZZONTALE            
HORIZONTAL SECTION

PORTA CHIUSA - CLOSED DOOR

SEZIONE VERTICALE            
VERTICAL SECTION
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MANIGLIE
HANDLES

I modelli ROBOQUATTRO ed ELLESSE sono  di serie 
a scelta su tutti i modelli di porta.
The models ROBOQUATTRO and ELLESSE are standard 
to be chosen on all door models.

ROBOQUATTRO

POMOLO 
ROBOT 55 OROPLUS CROMAT CROMO NERO

FINITURE
FINISHES

PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

ACCESSORI
ACCESSORIES
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CROMAT CROMO NERO

ELLESSE

POMOLO 
SQUARE 35

FINITURE
FINISHES
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MANIGLIONE QUADRO

MANIGLIONE ELLE

FINITURE
FINISHES

INOX 
SATINATO

INOX 
LUCIDO

NERO 
OPACO

FINITURE
FINISHES

INOX SATINATO 
CON PARTICOLARI 
INOX LUCIDO

PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

ACCESSORI
ACCESSORIES
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PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

RIVESTIMENTI INTERNI
INTERNAL COVERINGS

LEGNI
WOODS

wengè
wengè

noce canaletto
walnut

frassino ecrù
ecrù painted ash

rovere sbiancato
bleached oak

frassino bianco
white painted ash

rovere cenere
ashen oak

ciliegio
cherry

ebano
ebony

rovere grigio
grey oak

rovere moka
moka oak

noce nazionale
italian walnut

teak
teak
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TERRE
LANDS

biomalta ardesia
biomalta slate

biomalta arenaria
sandstone biomalta

biomalta castagna
chestnut biomalta

biomalta bianco
white biomalta

biomalta grigio
grey biomalta

biomalta nero
black biomalt
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PORTE BLINDATE CON CERNIERE A SCOMPARSA 
SECURITY DOOR WITH RECESSED HINGES

RIVESTIMENTI INTERNI
INTERNAL COVERINGS

LACCATI
LAQUERED

laccato tabacco
tobacco laquered

laccato ecrù
ecrù laquered

laccato grigio platino
platinum grey laquered

laccato crema
cream laquered

laccato verde tenue
yellow green laquered

laccato tortora
dove-grey laquered

laccato melanzana
eggplant laquered






